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  新新 加加 坡坡 宗宗 乡乡 会会 馆馆 联联 合合 总总 会会 奖奖 学学 金金   
SS ii nn gg aa pp oo rr ee   FF ee dd ee rr aa tt ii oo nn   oo ff   CC hh ii nn ee ss ee   CC ll aa nn   

AA ss ss oo cc ii aa tt ii oo nn ss   SS cc hh oo ll aa rr ss hh ii pp   
 

申申请请表表格格  
AA pp pp ll ii cc aa tt ii oo nn   FF oo rr mm   

请按照指示填妥表格及附上所需文件，不完整的申请表格概不受理 

Please read the instruction and fill in accordingly. Any applicant who fails to submit the 
relevant documents together with his/her application will not be considered. Incomplete 
applications will not be considered. 

请在适当的格子内打（√） Please tick √ in the appropriate box. 

附录文件须清楚注明编号（如 A、B 或 C 等） 

Please indicate the numerical sequence (E.g. A, B, C…) on the support documents. 
 

注意事项 Points to note： 

A. 若已申请到其他奖学金，必须立刻通知奖学金管委会； 

Applicants who are in receipt of any scholarship from other organisations are required to 
inform the Scholarship Committee immediately. 

B. 申请本奖学金时，申请者需取得本奖学金管委会认可的中国高校的录取资格。 

Application is open only to undergraduates who are enrolled in the approved list of 
universities. (Please refer to the rules and regulations of the scholarship.)  

本奖学金管委会有权要求申请者提供更多相关资料 

The Scholarship Committee reserves the right to request for further information of the 
applicants. 

 

A. 申请者资料 Personal Particulars  

中文姓名 

Name in Chinese Characters  
 
 

英文姓名 

Name (in block letters) 
 

 

照片 

PHOTO 
性别 Gender  

□男 Male 

□女 Female 

 

出生日期 
Date of Birth 

年龄 

Age 
婚姻状况 Marital Status 

□已婚 Married 

□未婚 Single 

出生地  

Country of Birth 

国籍 
Citizenship 

□新加坡公民 

Singapore Citizen 

□永久居民  
Permanent Resident 
 

居民证号码（最后三个数字及字母） 

NRIC No (last 3 digits and checksum) 
 

x x x x x     

电子邮箱 

Email Address 

电话 

Tel No 

手机 

Mobile Phone 

地址 Address 

国民服役状况 National Service Status 

□未入伍 Not Enlisted 
 

□后备军人 NSmen:   

□全职服役 NSF   
 

− 服役种类 Service type 
 

* SAF / SCDF / SPF    

□免役 Exempted from NS 
 

− 单位 Unit 
 

                                 

 
 

− 职务 Vocation 
 

                              

 − 获最高级别 Highest rank attained 
 

                             

 （* 请删除不适用之处 Please delete as necessary） 
 

 

从何处得知本奖学金信息 From where did you learn about this Scholarship? 

□报纸 Newspaper   □网站 Website   □社交媒体 Social Media   □学校 School    

□其他 Others___________ 
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B. 录取高校 Admitted to Prestigious University 

录取学校 University 所在地区 Region 专业 Major 

   

 
 

C. 教育背景 Academic Qualification 

年度 Year 学校 Name of Institute 学历 Degree Obtained 成绩 Grade 

    

    

    

    

 
 

   

 
 

D. 曾获奖项 Awards 

年度 Year 所获奖项 Awards 

 
 

 
 

  

 
 
 

  

  

 
 

E. 家庭情况 Family Particulars 

姓名 

Name 

年龄 

Age 

关系
Relationship 

职业
Occupation 

每月入息
Monthly 
Income 

是否曾在华社服务（若有，

请注明华社名称） 

Contributions in Chinese 
Societies (if any) 
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F. 是否曾参与会馆活动 Contributions in Clan Associations     是 Yes□  否 No□ 

会馆名称 Name of Association 职位（如有）Position Held(if any) 年度 Year 

   

   

 
 

G. 附录文件 Attached Documentations 

文件项目 Documents 编号 Number 若有，请在□里打上“√” 

If any, please tick “√” 

简历 Resume A □ 

学历证书 Academic Certificate B □ 

被录取文件 Admitted Documents C □ 

学习成绩 Academic Record D □ 

课外活动的表现记录 CCA Record E □ 

离校证书 School Graduation Certificate  F □ 

推荐信 Recommendation Letters G □ 

其他 Others H □ 

 

H. 申请人声明 Declaration 

 

本人谨此声明，上述资料及附录文件皆正确真实。本人同意遵守贵奖学金的规则和条件。 

 
I hereby declare that the information provided are true and correct. I agree to abide the terms and 
conditions of the Scholarship.  
 

本人谨此同意且明白新加坡宗乡会馆联合总会将收集且使用上述资料及因评估此表格而所获得的

任何其他资料。本人同意签署此表格就代表同意让新加坡宗乡会馆联合总会向外界的任何代理人透

露上述资料。  

 
I hereby understand and agree that the Singapore Federation of Chinese Clan Associations 
(“SFCCA”) will collect and use the information I provided in this application form, together with 
other information SFCCA may obtain about me for the purposes of assessing my application. By 
signing on this application form, I expressly consent that SFCCA may disclose my information to 
any other agents in order to fulfill these purposes.  
 
 

 
 

___________________________                 _____________ 

            申请人签名 Signature of Applicant                    日期 Date 
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本会专用 For Official Use 

 

申请者编号 

Application No 
 

接受日期 

Date Received 
 

面试日期 

Date Interviewed 
 

申请结果 

Result of Application 
 

 
 

* 批准 / 不批准 

 
Approved/ Not Approved 

 
 
 
 
 

_________________________       ___________ 

    主席签名 Signature of Chairman       日期  Date 

 

 

 * 请删去不适宜者  

 

注 Remarks: 
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新加坡宗乡会馆联合总会奖学金申请细则 
 

一、 奖学金介绍 

为了培养我国双语双文化优秀人才，新加坡宗乡会馆联合总会特设立奖学金，每年资

助最多五名优秀学生前往中国的顶尖大学深造。 

 

二、 奖学金计划 

1. 选派类别和资助期限：本科/四年 

2. 资助内容：每人每年不超过 1 万 5000 新元（包括往返国际旅费、学费、

住宿费、生活费、签证费、保险费等） 

3. 选派规模：每年五名为限 

 

三、 申请条件 

1. 申请人条件 

♦ 申请人必须是新加坡公民或永久居民（优先考虑新加坡公民）； 

♦ 具有初院学历或其他相等资格的学历； 

♦ 已获本奖学金管委会认可的中国高校的录取资格 

  （注：本奖学金管委会认可的中国高校包括：清华大学、北京大学、

浙江大学、复旦大学、南京大学、上海交通大学、武汉大学、中国人民

大学、华中科技大学、中山大学） 

2. 其他条件 

♦ 参与过会馆或其他华社团体活动的申请者优先 

 

四、 申请办法 

1. 申请时间及方式 

4 月 1 日至 7 月 15 日接受申请，申请表格及相关资料寄到宗乡总会秘

书处，地址：397, Lorong 2 Toa Payoh, Singapore 319639，信封请注

明“新加坡宗乡会馆联合总会奖学金”。 

2. 申请所需材料 

① 申请表格 

② 简历 

③ 学历证书 

④ 被录取文件 

⑤ 学习成绩及课外活动表现记录 

⑥ 离校证书 

⑦ 推荐信 

⑧ 其他相关资料 
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五、 评审、录取办法 

奖学金管委会将根据相关要求对申请材料进行评审，并于 8月中旬公布最终录取结果。 

 

六、 奖学金发放办法 

奖学金将分学年发放给录取学生，在每个学年开始前发放；每年将重新评定奖学金得

主的资格，得奖者平均学分绩点不得低于 3.5/5 或 2.8/4 或同等水平，才能继续获得

奖学金。若录取学生成绩不及格或中途退学，需退还全数已发放的奖学金；若由于外

在不可预测的因素影响继续学业，管委会将酌情处理之。 

 

七、附加条件 

     录取学生在就读期间内，必须到新加坡宗乡会馆联合总会或其会员组织实习至少 55

日。时间与期间可自行安排，但必须通知秘书处与得到批准。 

 

八、本奖学金细则若有不尽完善或不妥之处，由管理委员会商议后作出删改。 
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新加坡宗乡会馆联合总会 

奖学金 
规则和条件 

1. 新加坡宗乡会馆联合总会奖学金（以下简称“奖学金”）只颁给新加坡公民或永久居

民。奖学金仅适用于攻读中国的大学本科课程。本奖学金金额为每年不超过 1 万 5000

新元，在新学年开始前一次过发放。新加坡宗乡会馆联合总会（以下称“资助人”）

每年对奖学金得主进行审核，审核合格者才能继续获得奖学金。奖学金的发放年限最

多为四个学年。 

2. 奖学金的生效日为学校相关学年的开学日或实际注册日，以日期较后的为准。若奖学

金得主为大学在读学生，奖学金的生效日以相关学校或院系的指定日期为准。 

3. 唯已获得资助人认可的中国大学（参见附录 1）录取的学生方可申请本奖学金（不分

专业）。奖学金得主在学期间（经批准的请假和假期时间除外），必须居住在中国，

也必须向所在院系或学校管理部门报到。   

4. 资助人将在每一学年结束后对奖学金得主的学习表现进行审核，得奖者的平均学分绩

点不得低于 3.5/5 或同等水平，只有审核合格的学生才能继续获得下一学年的奖学金。

本科学生最多能得到四年的奖学金。 

5. 奖学金得主须承诺将自己全部的时间和精力投入到学习中，尽其所能修读所学专业，

以期达到学校及资助人的要求。 

6. 奖学金得主在学期间，未经资助人许可，不得从事任何有薪酬或无薪酬的工作，也不

得接受其他奖学金、助学金、津贴或其他形式的资助。此外，未经资助人的书面许可，

奖学金得主不得从其录取通知书中所述的专业更改为另一个专业，也不得修读额外的

课程。 

7. 在不抵触上述第 4 条的情形下，奖学金得主在下列情况下将被终止奖学金： 

(i) 奖学金得主从全日制学习改为非全日制学习，从更改之日起奖学金即被终止； 

(ii) 如第 4 条所述，当奖学金得主完成大学本科第四年的课程，课程完成之日奖学金

即被终止； 

(iii) 根据上述第 4 条的规定，奖学金发放期限（四年）一旦届满，奖学金即被终止； 

(iv) 不论何种原因，奖学金得主退学或者未能完成大学本科课程，奖学金将即刻被终

止； 

(v) 不论何种原因，奖学金得主被学校终止继续修读大学本科课程，奖学金将即刻被

终止。 

8． 在无需通知的情况下，资助人保留以下终止奖学金的权利： 

(i) 若奖学金得主因违反学校的规章制度、行为准则或违反本规则和条件而受处分，

奖学金将即刻被终止； 

(ii) 奖学金得主的表现不能通过资助人审核，奖学金将即刻被终止； 
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(iii) 奖学金授予期间，奖学金得主因违反某国法律而被指控或定罪，奖学金将即刻被

终止； 

(iv) 在任何时候，资助人认为奖学金得主的品行表现未能符合要求，奖学金将即刻被

终止。 

9. 奖学金得主若有意终止接受奖学金，需提前一个月向资助人发出书面通知。 

10. 奖学金得主无论因何种原因终止接受奖学金，都须即刻向资助人归还已领取的全额奖

学金及 10%年利率的利息。 

11. 当奖学金得主完成大学本科课程后，资助人不再向其提供额外的交通费和生活补助

费，也不保证其就业前途。 

12. 奖学金得主无需签订毕业服务条款，但资助人希望奖学金得主在毕业后能到新加坡华

人社团组织中做义工，以回馈华人社会。  

13. 资助人有权根据需要要求奖学金得主在假期期间到新加坡宗乡会馆联合总会或其会

员组织实习。 

14. 资助人对奖学金得主的任何违约行为给予任何宽限或延缓，不能影响或妨碍资助人对

其追究责任或采取处理措施，也不能影响或妨碍资助人此后对违约获奖者追求其责任

或采取处理措施。 

15. 资助人有权更改本规则和条件，或修订、增加与本奖学金有关的条款。若奖学金得主

不接受上述有关更改、修订、增加的规定，则有权依据上述第 9 条停止接受奖学金。

奖学金得主在资助人发出更改通知后仍继续接受奖学金，将被视为已接受更改的条

款。 

16. 在同等资格下，父母双方或单方曾在新加坡华人社团中服务过的申请者优先。 

17. 本奖学金管理委员会保留最后决定权，任何对奖学金申请结果的申诉或询问概不受

理。 

18. 本规则和条件以中英文书写，若中英文有不一致之处，以英文为准。 

附录 1  
 

经批准中国大学的名单 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

学校名称 所在省市 

北京大学 北京 

清华大学 北京 

浙江大学 浙江 

复旦大学 上海 

南京大学 江苏 

上海交通大学 上海 

武汉大学 湖北 

中国人民大学 北京 

华中科技大学 湖北 

中山大学 广东 
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Singapore Federation of Chinese Clan Associations Scholarship 
 

TERMS AND CONDITIONS 
 
1. The Singapore Federation of Chinese Clan Associations Scholarship 

(“Scholarship”) is applicable to Singapore Citizens and may also extend to 
Permanent Residents of Singapore at the discretion of the Singapore 
Federation of Chinese Clan Associations (“Sponsor”) for the purposes of 
undergraduate studies in China. Upon award of the Scholarship, the student 
(“Scholar”) will receive up to a maximum sponsorship of S$15,000. The 
sponsorship is renewable each year. The maximum duration of the 
Scholarship is four academic years.   

 
2.   The effective date of the Scholarship will be the commencement date of   

the relevant academic year or the actual date of registration, whichever is the 
later. For existing students who are awarded the Scholarship during their 
candidature, the effective date of the Scholarship will be from a date as 
stipulated by the relevant faculty or school. 

  
3. The Scholarship is tenable only at the approved list of Chinese Universities, 

regardless of the course of study, as described in Schedule 1. The Scholar 
must reside in China for the duration of the Scholarship, except during 
periods of approved leave or vacation. As full-time students, Scholars are 
expected to report to their Department of study and/or supervisor at the 
University during the period of the Scholarship, except during periods of 
approved leave.  

  
4. The Scholarship is tenable for one year in the first instance and may, subject 

to the Scholar's satisfactory progress, be renewed each year at the Sponsor’s 
discretion. Scholars are required to maintain a minimum Cumulative Grade 
Point Average (CGPA) of 3.5 over 5.0 or equivalent. Academic performance 
will be reviewed every year. The maximum period of the Scholarship will be 4 
years for undergraduate candidates. 

  
5. The Scholar undertakes to devote his/her full time and energy to his/her 

studies and to the best of his/her ability, apply himself/herself to his/her 
programme of study, to the satisfaction of the University and the Sponsor. 

 
6. The Scholar may not accept employment, whether or not he/she is 

remunerated, or hold concurrently any other scholarship, fellowship, 
allowance or other award during the period of the Scholarship, without the 
prior approval of the Sponsor. In addition, the Scholar cannot change to a 
programme of study different from that stated in his/her offer of admission 
letter or take up any additional course(s) without the prior written permission 
of the Sponsor. 

 
7. Subject to clause 4 herein, the Scholar will cease to receive the Scholarship: 
  

(i) upon the date of conversion of his/her candidature from full-time to 
part-time;  

  
(ii) where the Scholar completes the final year of his undergraduate programme 

as described in clause 4 above; 
  

(iii) upon the date of expiry of the tenure of the Scholarship as described in 
clause 4 above. 
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(iv) immediately without notice if the Scholar withdraws from or fails to complete    

his/her undergraduate programme, for whatever reason; or  
  

(v) immediately without notice if the candidature of the Scholar at the University 
is terminated, for whatever reason. 

  
8. The Sponsor reserves the right to terminate the Scholarship:  
  

(i) immediately at any time without notice if the Scholar is subject to any 
disciplinary action as defined under the University’s statutes or breaches 
any of the terms and conditions or code of conduct;  

  
(ii) immediately at any time without notice if the Scholar's progress is not 

satisfactory; or  
  

(iii) immediately at any time without notice if the Scholar is convicted by a court 
of law in any country before the expiry of the Scholarship for an offence 
involving dishonesty or moral turpitude; or 

(iv) immediately at any time without notice if, in the opinion of the Sponsor, the 
Scholar’s conduct or behaviour is deemed unsatisfactory.  

9. The Scholar may terminate the Scholarship by giving one month's prior 
notice in writing.  

  
10. If the Scholarship is terminated for any reason whatsoever, the Scholar will 

be liable to refund immediately the Scholarship award monies, together with 
interest at the rate of ten (10) percent per annum, to the Sponsor. 

  
11. The Sponsor does not provide any additional assistance towards travel or 

living costs nor does it guarantee employment to the Scholar upon the 
successful completion of his/her undergraduate degree programme.  

 
12. While there is no bond of service associated with the Scholarship, it is hoped 

that the Scholar will, upon graduation, contribute back to the Chinese 
community in Singapore by working in any of the Chinese community 
organizations in Singapore. 

 
13. At the discretion and direction of the Sponsor, the Scholar may be required to 

commit to vacation time work attachment programmes with the Singapore 
Federation of Chinese Clan Associations or any member organization under 
it. 

  
14. No delay or forbearance of the Sponsor to enforce any of its rights and 

remedies for breach by the Scholar of any of these terms and conditions shall 
in any way affect or prejudice the Sponsor’s rights or remedies in respect of 
such breach, nor will the Sponsor’s rights and remedies in respect of any 
other or subsequent breach of these terms and conditions by the Scholar be 
affected or prejudiced. 

  
15. The Sponsor may at its discretion vary these terms and conditions, or amend 

or issue additional guidelines with respect to the Scholarship, from time to 
time with notice. If the Scholar does not accept such variation, amendment or 
issuance, he/she is entitled to terminate the Scholarship in accordance with 
clause 9 above. Where the Scholar continues to accept the scholarship 
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grants after such notification, he/she shall be deemed to have accepted such 
variation, amendment or issuance. 

 
16. Where applicants for the scholarship are of equal merit, priority will be given 

to the applicant whose parents or either one of them have served in any of the 
Chinese community organizations in Singapore. 

 
17. The decision of the Sponsor’s Scholarship Committee is final. No 

correspondence or appeal will be entertained. Awards may not be made in 
any particular year, at the discretion of Sponsor, if no applicants are deemed to 
be suitable. 

 
18. These Terms and Conditions may be provided in both the English and 

Chinese language. In the event of any conflict, discrepancy or inconsistency 
between the two versions, the English version shall prevail. 
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SINGAPORE FEDERATION OF CHINESE CLAN ASSOCIATIONS 
SCHOLARSHIP 

 
Schedule 1 

 
List of Approved Chinese Universities 

 

 
 

 
 

Universities Names Province 

Peking University 北京大学 Beijing 

Tsinghua University 清华大学 Beijing 

Zhejiang University 浙江大学 Zhejiang 

Fudan University 复旦大学 Shanghai 

Nanjing University 南京大学 Jiangsu 

Shanghai Jiao Tong University 上海交通大学 Shanghai 

Wuhan University 武汉大学 Hubei 

Renmin University of China 中国人民大学 Beijing 

Huazhong University of Science and Technology 
华中科技大学 

Hubei 

Sun Yat-Sen University 中山大学 Guangdong 


